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ПОТЕНЦИАЛ КИНОПЕДАГОГИКИ 
КАК ДИДАКТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ НА ЗАНЯТИЯХ 
ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ  

   ▄ Е.А. Хамраева, О.П. Лавочкина, П.О. Тарасова

Аннотация. Актуальность исследования определяется необходимостью поис-
ка новых методических идей, связанных с реализацией кино- и видеоматериа-
лов на занятиях по русскому языку как иностранному. Кинопедагогика как воз-
можность особого дидактического воздействия для обучающихся известна 
уже более 100 лет. Основной потенциал для уроков РКИ — это получение 
информации, развитие критического мышления, а главное — формирование 
практических умений в говорении и аудировании. При этом кинопедагоги раз-
ных стран активно используют различные способы учебной деятельности: 
дескриптивный (пересказ сюжета кинофильма, перечисление действующих 
лиц и событий); личностный (описание отношений, эмоций, воспоминаний, 
которые вызывает фильм); аналитический (анализ структуры фильма, язы-
ковых особенностей, точек зрения); классификационный (определение места 
произведения в историческом контексте); объяснительный (формирование 
суждений о фильме в целом или о его части); оценочный (заключение о до-
стоинствах фильма на основе личностных, нравственных или формальных 
критериев). В ходе исследования была подготовлена база для составления 
программы для работы над фильмами, предложен собственно список кино- 
и видеоматериалов, а также интерпретационные данные, полученные в ау-
дитории иностранных обучающихся.
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POTENTIAL OF FILM PEDAGOGY AS A DIDACTIC SYSTEM  
IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

   ▄ E.A. Khamraeva, O.P. Lavochkina, P.O. Tarasova

Abstract. The relevance of the research is determined by the need to search for new 
methodological ideas related to the implementation of film and video materials in Russian 
language classes for foreigners. Film pedagogy, as a form of special didactic influence on 
students, has been known for over 100 years. Its main potential for teaching Russian as a foreign 
language is in acquiring information, developing critical thinking, and, most importantly, 
forming practical skills in speaking and listening. At the same time, cinema educators from 
different countries actively use various methods of teaching: “descriptive” (retelling the 
plot of a film, listing characters and events); “personal” (describing the relationships, 
emotions, and memories evoked by the film); “analytical” (analyzing the film’s structure, 
linguistic features, and perspectives); “classificatory” (determining the place of a work in 
its historical context); “explanatory” (forming judgments about the film as a whole or its 
parts); and evaluative (drawing conclusions about the merits of the film based on personal, 
moral, or formal criteria). During the research, a foundation for creating a program for 
working with films was prepared, a list of films and video materials, as well as interpretative 
data obtained in a classroom with foreign learners were proposed.

Keywords: film pedagogy, lesson modeling, didactic model, axiological approach, value 
guidelines
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Потенциал кинопедагогики как дидактической системы на занятиях по русско-
му языку как иностранному приобретает все большую популярность и вызывает 
все больший интерес у педагогов в силу возрастающего интереса к видеоконтенту. 
Сегодня все чаще мы слышим разговоры о том, что современное студенчество вос-
принимает текстовую информацию значительно хуже и отдает предпочтение видео. 
Тем не менее, если рассматривать вопрос в историографическом аспекте, то станет 
очевидно, что зарождение кинопедагогики как науки пришлось еще на начало ХХ в. 
вместе с появлением кинематографа в России. Так, например, еще в 1908 г. появляет-
ся первая игровая картина «Стенька Разин», и параллельно с фильмом в том же году 
в журналах «Сине-фото», «Вестник воспитания», «Живой экран», «Вестник кинема-
тографа» выходят статьи, которые ставят своей целью выяснить возможность исполь-
зования кино в учебном процессе. Уже через несколько лет в статье «Педагогического 
сборника» (1914) представлено обоснование преимущества кино как дидактического 
средства обучения.  

В 1929 г. вышла одна из первых в России книг по проблемам кинообразования — 
«Кинематограф и дети». Ее автор Б.Н. Кандырин [1] рассуждал о влиянии кино 
на школьную аудиторию, о возможных педагогических подходах использования 
экранного искусства. Другой известный педагог, А.М. Гельмонт [2] (1895‒1963), 
был убежден, что кинообразование должно быть основано на изучении детского 
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кинозрителя, на разработке методики «преподнесения детям кинокартин». Под ре-
дакцией А.М. Гельмонта в 1929 г. вышел объемный сборник статей «Кино — дети — 
школа», в который были включены методические материалы по кинообразованию 
школьников. В 1933 г. А.М. Гельмонт опубликовал еще одну свою работу — «Изу-
чение детского кинозрителя», где была описана методика анкетирования, бесед, 
конференций со школьниками, наиболее эффективные приемы анализа сочинений 
и других письменных работ и продуктов творчества учащихся на темы, связанные 
с киноискусством. А П. Перов [3] в статье «Кинематограф в народной аудитории» 
выделяет несколько методов работы с фильмами в обучающих целях. Он предлага-
ет четыре способа сочетания демонстрации фильма и воспитательной работы, за-
ключающейся в объяснении, истолковании, интерпретации просмотренного филь-
ма, которые можно назвать актуальными и сегодня: предварительное объяснение 
до демонстрации фильма, объяснение после кинокартины, фильм демонстрируется 
фрагментарно с объяснением, фильм и объяснение идут одновременно. Это стало 
вариантом моделирования учебного процесса в кинопедагогике. Интересно отме-
тить, что до сих пор модели работы с кинофильмами, предложенные в начале ХХ в. 
для обучения и воспитания носителей языка, используются в кинопедагогике, в том 
числе и на занятиях РКИ. Тем не менее именно ценностное, аксиологическое отно-
шение, вырабатываемое средствами фильмов, становится новым аспектом изучения 
потенциала кинопедагогики.

Современное поколение студентов, изучающих русский язык как иностранный, 
чаще всего относится к так называемому цифровому поколению, для которого ха-
рактерна высокая скорость восприятия информации и при этом неспособность фо-
кусироваться на одном виде деятельности в течение долгого времени, нацеленность 
на быстрый результат и неготовность к преодолению сложностей, необходимость 
зрительной опоры при восприятии новой информации, стремление к саморефлек-
сии и при этом сниженная способность к анализу. Очевидно, что при работе в такой 
аудитории необходимо предлагать учебные материалы и задания к ним, которые 
будут учитывать эти особенности. На наш взгляд, таким учебным материалом могут 
стать киноматериалы. 

Использование кино и видео на занятиях имеет ряд преимуществ, например: 
высокая информативность, яркость, динамизм и выразительность зрительно-слу-
ховых образов. Использование аудиовизуального ряда на уроке позволяет задей-
ствовать различные каналы восприятия информации. Происходит комплексное 
обучение сразу нескольким видам речевой деятельности — аудированию, чтению, 
говорению.

Е.А. Хамраева определяет термин «кинопедагогика» как отрасль науки о законо-
мерностях, формах и методах воспитания человека экранными искусствами, как диа-
лог учителя и ученика [4]. Она также указывает на то, что кинопедагогика — это 
фактор определенной культурной интерпретации, потому что связана с формирова-
нием аудиовизуального мышления у студентов разных этнических групп и разного 
культурного багажа.

Под кинопедагогикой в данном исследовании мы понимаем комплекс аудиовизуаль-
ных материалов, таких как аутентичные кинофильмы и отрывки из них, используемые 
в процессе обучения русскому языку как иностранному.
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Видеоформат обладает целым рядом преимуществ, которые делают его более эф-
фективным средством обучения, чем текст, аудио или фото и картинки, поскольку, 
во-первых, он соединяет динамику и синергетичность действий,  во-вторых, воз-
действует на эмоции зрителя, обеспечивая вовлечение обучающихся, в-третьих, 
обладает эффектом погружения в языковую среду, а в-четвертых, сближает зрите-
лей благодаря опыту совместного проживания той или иной ситуации, показанной 
в фильме. Безусловно, кино- и видеоматериалы повышают эффективность обучения, 
так как производят на обучающихся гораздо большее эмоциональное воздействие, 
чем текст, поэтому информация, представленная таким образом, запоминается уча-
щимися быстрее и эффективнее. Нельзя не отметить и мотивационную составляю-
щую использования тех или иных аутентичных видеоматериалов: правильно подо-
бранные фрагменты фильмов или небольшие короткометражные фильмы вселяют 
в учащихся уверенность в своих способностях к обучению, они убеждаются в том, 
что достигли больших успехов в изучении языка и теперь могут понимать неадап-
тированную русскую речь, обсуждать фильмы наравне с носителями. Способствует 
успешному овладению иностранным языком (в нашем случае — русским) и низкая 
эмоциональная напряженность, атмосфера внеурочности и отдыха, которая обычно 
ассоциируется у учащихся с фильмом, в результате обучающимся становится лег-
че преодолевать языковой барьер, инициировать самостоятельное высказывание. 
Необходимо также отметить, что характерная для носителей языка речь, различ-
ные лексические пласты, идиомы, крылатые выражения — все это присутствует 
в короткометражном кино в «концентрированном» виде. Безусловно, кинопедаго-
ги широко вовлекают в учебную деятельность различные аспекты: дескриптив-
ный (пересказ сюжета кинофильма, перечисление действующих лиц и событий), 
личностный (описание отношений, эмоций, воспоминаний, которые вызывает 
фильм), аналитический (анализ структуры фильма, языковых особенностей, точек 
зрения), классификационный (определение места произведения в историческом 
контексте), объяснительный (формирование суждений о фильме в целом или о его 
части), оценочный (заключение о достоинствах фильма на основе личностных, 
нравственных или формальных критериев). 

Ценностное отношение, особенно формируемое средствами аксиологического под-
хода, высокое качество и разнообразие советского и российского короткометражного 
кино позволяет преподавателю выбрать фильм под различные задачи урока, исходя 
из методической целесообразности, а также влияет на формирование языковой кар-
тины мира. Фильмы помогают лучше понять историю и  культуру страны; семейные 
традиции и обычаи; отношения между поколениями, понимание того, что принято, 
а что не принято в нашей культуре. При просмотре кино или кинофрагмента студенты 
погружаются в особую, насыщенную образами атмосферу, которая позволяет бессозна-
тельно усваивать культурные особенности страны, ценностное отношение, поведенче-
ские паттерны российского народа. 

Несмотря на несомненные преимущества, аутентичные видеоматериалы редко 
используются в основном курсе РКИ при обучении на уровнях А1–А2. Причина 
непопулярности видео в обучении уровней А1‒А2 видится в том, что подобрать 
видео, отвечающие многочисленным требованиям, предъявляемым к аудиови-
зуальным средствам в методике РКИ, довольно сложно, они должны подходить 
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по уровню владения языком, не содержать устаревших слов, историзмов, спе-
циальной и другой неактуальной для учащихся лексики, представлять интерес 
для учащихся, быть небольшими по длительности, отражать действительность 
и т. д., что на начальном уровне владения языком обеспечить довольно трудно. 
На наш взгляд, необходимо пересмотреть эти требования, чтобы использование ви-
део стало более распространенным и вошло в курс обучения РКИ наравне с текстом 
и аудиоматериалами. В зависимости от разных целевых установок можно подобрать 
и формат показа: продемонстрировать фильм полностью; разбить на фрагменты; по-
казать начало, а заключительную часть дать в качестве домашнего задания; показать 
только неозвученные фрагменты. Работа с кинофрагментом или короткометражным 
кинофильмом на уроке предполагает комплексную работу над всеми видами рече-
вой деятельности при полном погружении в российскую социокультурную среду. 
Студенты в процессе работы на уроке развивают навыки составления монологи-
ческого высказывания, аргументации, навыки чтения, аудирования (при просмотре 
фрагмента) и даже частично письма. Именно поэтому нами была проведена экспе-
риментальная апробация нескольких фильмов и подготовленных видеоматериалов 
на занятиях РКИ на начальном этапе обучения: 

1) учебное видео (мультфильм, созданный для ситуативного обучения иностранцев, 
а также видеоролики с разыгранными коммуникативными ситуациями);

2) аутентичные короткометражные фильмы со словами и без слов («Праздник», 
«Служба доставки», «Классика» и т. д.);

3) киноновеллы и отрывки из полнометражных фильмов (киноновеллы «Утро» 
и «Селфи» из «Петербург. Только по любви», отрывки из «Питер FM», «Служебный 
роман» и т. д.);

4) отрывки из сериалов («Кухня», «Как я стал русским», «Чернобыль. Зона отчуж-
дения»);

5) рекламный ролик Coca-Cola;
6) видеоклипы на песни русских музыкантов (группы «Звери», «Ленинград» и др.);
7) трейлер к фильму «Чемпионы: быстрее, выше, сильнее»;
8) видеоролики, созданные носителями русского языка;
9) видео, созданные самими студентами.
Так была уточнена система работы с кино-видеоматериалом, которая реализовы-

валась как в системе основных занятий, так и в режиме киноклуба, проводимого со 
слушателями подготовительных курсов НИУ ВШЭ и МПГУ. В конце обучения в конт-
рольной и экспериментальной группах было проведено тестирование с использованием 
30-секундного отрывка из фильма. Проведенное исследование позволяет утверждать, 
что использование видеоматериалов на уроках РКИ является эффективным способом 
создания мотивации к говорению, снижает языковой барьер, повышает уверенность 
обучающихся в своей способности говорить по-русски, выражать себя, свои мысли 
и чувства на изучаемом языке, а значит, облегчает социокультурную адаптацию. 

Какие условия необходимо соблюдать при использовании видео на уровнях А1‒
А2 для достижения подобных результатов? Во-первых, на А1 для просмотра не-
обходимо выбирать небольшие (10‒20 секунд) отрывки из фильмов или сериалов, 
постепенно увеличивая их длительность. Также можно использовать рекламные ро-
лики и трейлеры к фильмам.



ВЕК

175

2 / 2026 ПРЕПОДАВАТЕЛЬ XX

Образование и язык

Во-вторых, на начальном этапе первостепенную важность имеет фактор успеха: 
у учащихся должно сложиться впечатление, что они отлично понимают по-русски. 
Для этого можно брать отрывки с максимально простым аудиорядом, а также отрывки 
с видеорядом, максимально облегчающим понимание происходящего. С этой же целью 
не стоит фокусировать внимание на ошибках студентов: делясь впечатлениями, вступая 
в дискуссию, они должны понимать, что важно, что они говорят, а не как. 

В-третьих, стоит брать в работу отрывки из фильмов, фильмы и мультфильмы 
без слов: отсутствие аудиоряда снижает напряженность студентов, они приучаются 
находить информацию в видеоряде, большее внимание уделяют собственному вы-
сказыванию.

В-четвертых, важную роль играют задания к фильму. Если цель просмотра видео — 
это стимуляция устной речи учащихся, то каждое задание (до, во время и после про-
смотра) должно мотивировать к высказыванию. Например, перед просмотром фильма 
целесообразно не дать список слов с переводом, а предложить учащимся по названию 
фильма предположить, о чем будет этот фильм, какие слова понадобятся для обсуж-
дения, выбрать возможные варианты из облака слов и объяснить свой выбор. Для мо-
тивации к устной речи необходимо как можно чаще предлагать парную и групповую 
работу, которая максимально приблизит учащихся к неподготовленной коммуникации 
в их повседневной жизни.

Риc. 1  Рис. 2 Рис. 3

В-пятых, при выборе фильма стоит учитывать интересы учащихся, их возраст 
и предпочтения, а также способность фильма провоцировать дискуссию. Для этого 
лучше брать необычные отрывки и фильмы, которые будут вызывать различные интер-
претации, мысли и эмоции у учащихся.

Нами были разработаны методические онлайн-пособия, в которых учтены перечис-
ленные выше требования. Например, по QR-коду на рисунке 1 можно ознакомиться 
с методикой работы по короткометражному анимационному фильму «Рутина», который 
можно использовать на уровне А1 для отработки лексики на тему «Мой день» и окон-
чаний глаголов в настоящем времени (вставать, завтракать, работать, готовить, 
курить, слушать, ужинать и т. д.). 

Следующий QR-код (рис. 2) предлагает способы работы с лексико-грамматической 
темой учебы и разграничением глаголов учить, учиться, изучать на материале мульт-
фильма «Первый раз в первый класс» из серии «Маша и медведь». 
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Пример использования анимационного короткометражного мультфильма с целью 
введения лингвокультурологического материала на тему «Празднование Нового года 
в России» предлагается на материале мультфильма «Праздник» (рис. 3). 

Если посмотреть на проблему шире, то можно сказать, что видео редко исполь-
зуется не только на начальном уровне обучения языку, но и в преподавании РКИ 
в целом. Проведенный нами среди 30 преподавателей опрос продемонстрировал, 
что все они используют видео, но делают это не системно. Ниже приведена диа-
грамма, в которой отражена периодичность использования видео, указанная препо-
давателями (рис. 4).

 

 

 

70

13,3

16,7

Рис. 4. Частота использования видеоконтента на уроках РКИ, %

Как видим, большинство (70%) используют видео на уроке, если находят удачные ва-
рианты, 16,7% используют его один-два раза в месяц, 13,3% — один-два раза в неделю, 
что говорит о том, что постепенно видео становится учебным материалом, но говорить 
о его системном применении еще рано. Ответы на вопрос о сложностях, которые связа-
ны с использованием видео на уроке, распределились следующим образом: 

 ● 40% — сложно подобрать видео к уроку;
 ● 16,7% — трудно спланировать работу с видео, рассчитать время, подобрать упраж-

нения;
 ● 16,7% — есть сомнения в том, что видео понравится студентам и работа на уроке 

будет эффективной. 
 ● На вопрос о том, что может помочь в работе с видео, ответы были следующими:
 ● 73,3% — хорошие пособия и разработки по видео;
 ● 63,3% — знание платформ для создания упражнений к видео;
 ● 40% — специальное обучение по работе с видео;
 ● 23,3% — уверенность в себе и своей методике.

Результаты продемонстрировали, что для использования видео преподавателям не-
обходима как методическая поддержка (знание типов заданий к видео, платформ, где их 
можно оформить), так и пособия по работе с видео и психологическая поддержка (для 
поднятия уверенности в себе и своей методике).
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На наш взгляд, это свидетельствует о необходимости введения в обучение препо-
давателей РКИ блока о работе с видео, спецкурса или курса повышения квалификации. 
Ниже представлен план разработанной программы курса, состоящий из шести блоков, 
для использования кинопедагогики в преподавании РКИ (табл. 1).

Таблица 1

№ п/п Название блока Содержание

1 Преимущества использования 
видео в преподавании РКИ

История использования видео в преподавании РКИ. 
Цели и задачи. Воздействие видео на зрителя:  кинопеда-
гогика и синемалогия

2 Типы видео Учебное и аутентичное видео, художественное 
и нехудожественное. Особенности работы с различными 
типами видео

3 Пособия по работе с видео Пособия по работе с видео, изданные в России и за рубе-
жом: особенности, цели и задачи, целевая аудитория

4 Работа с аутентичным нехудо-
жественным видео

Жанры видео: влоги, телепередачи, стендап-шоу, 
ток-шоу, интервью и т. д. Создание видео студентами

5 Работа с аутентичными полно-
метражными фильмами

Организация работы в рамках основного курса 
и спецкурса или киноклуба (онлайн и офлайн), 
цели и задачи, типы заданий, платформы для создания 
заданий и проведения

6 Работа с аутентичными коротко-
метражными фильмами

Цели и задачи, интеграция в основной курс или организа-
ция киноклуба (онлайн и офлайн), особенности проведе-
ния, важность психологической составляющей

 
Результатом такого обучения становится системный курс кинопедагогики в РКИ, 

включающий разработки по тому или иному видеоматериалу, собственно зачет, 
на котором было бы необходимо предложить слушателям составить цели и задачи 
для использования того или иного видео, процесс создания видео студентами, спи-
сок видео, подходящих при изучении той или иной лексической и грамматической 
темы. В целом анализ потенциала кинопедагогики для использования на уроках 
РКИ приводит к выводу, что в использовании кинопедагогики на занятиях преоб-
ладают воспитательные, обучающие и креативные подходы к использованию кино-
фильмов для иностранных студентов. Действительно, кинопедагогика становится 
эффективным инструментом для формирования интереса к русскому языку и уве-
личения иностранной аудитории, включенной в просмотр российских кинофиль-
мов. В итоге именно кино позволяет не только получить радость от общения с про-
изведением киноискусства, но интерпретировать содержание, анализировать цели 
автора, устно и письменно обсуждать характеры персонажей и развитие сюжета, 
т. е. полноценно вести коммуникацию на русском языке. 
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